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Ersatzteilliste Tafel, Table, Plan, Tav. 1 
Pos.Nr. 
Pos.no. 
Rep. 
Pos. no. 

Bezeichnung des Teiles 
Description of the pari. 
Designation de la pièce 
Descrizione del pezzo 

Nr. 
No. 
No. 
No. 

Li­
e i 
CE 
O 

1 
2 

' 3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 

17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 

Dreipunktbock 'starr, Stütze, Federent­
lastung 

Sicherungsschnur 
Federsteckbolzen 12x55 ABK-F verz. 
6kt.-Schraube M 12x30 DIN 933-8.8 AIA 
Sicherungsmutter M 12 DIN 6925-8 AIA 
Spannhülse 6x45 DIN 1481 ZN 3 
Halter 
Stütze 
6kt.-Schraube M 12x40 DIN 933-10.9 AIA, verb.-plus 
6kt.-Schraube M 12x45 DIN 933-10.9 AIA, verb.-plus 
Sicherungsmutter M 12 DIN 6925-10 AIA 
Dreipunktbock 
Knotenkette 02,8 DIN5686 22 Gleider, ca.940mm verz. 
Unterlenkerlasche 
Klappstecker 12 DIN 11023 
Federstecker 5 DIN 11024 ZN 3 
Oberlenkerstufenbolzen 
Oberlenkerbolzen Gr. I 
Lasche 
Schäkel A 0,4 DIN 82101 
Zugfeder 
Kette G 7x28 17 Glieder DIN 5685 
Kette G 13x52 20 Glieder DIN 5685 
Scheibe 13 DIN 125 ZN 3 

3 - p o i n t headrack i n f l e x i b l e , A t t e l a g e 3 - p o i n t r a i d e , 
support , sp r in g r e l e a s e support , compensation de 

r e s s o r t 
Safety cord 
Clip-on belt 
Hexagonal bolt 
Retaining nut 
Clamping sleeve 
Support 
Support 
Hexagonal bolt 
Hexagonal bolt 
Retaining nut 
3-point headrack 
Link chain 
Lower link tongue 

Folding plug 
Plug 
Bolt of upper link assembly 

Bolt of upper link 
Tongue 
Shackle 
Pulling spring 
Chain 
Chain 
Washer 

Cordon d'arret 
Axe de reglage à ressort 
Vis å 6 pans 
Ecrou de maintien 
Douille de serrage 
Support 
Support 
Vis â 6 pans 
Vis â 6 pans 
Ecrou de maintien 
Attelage 3-point 
Chaìne a joints 
Eclisse du bras de guidage 
intérieur 
Esses d'essieu 
Fiche 
Boulon grandué du bras de guidage 
supérieur 
Boulon du bras de guidage supérieur 
Eclisse 
Manille 
Ressort tracteur 
Chaìne 
Chaìne 
Rondelle 

111 895 
106 857 
116 628 
108 589 
107 453 
492 393G 
492 312G 
126 383 
126 585 
124 710 
492 267G 
1-17 '245 -
492 385G 

108 544 
115 916 
124 295 

492 110 
492.107 
126 355 
492 471 
126 354 
126 228 
105 186 
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Ersatzteilliste Tafel, Table, Plan, Tav. 2 

Pos.Nr. Bezeichnung des Teiles Nr. 
Pos.no. Description oí \he part. No. CC 

O 
CU 
O 

CC 
O 

Rep. Design allori de la pièce Ño. Ol 
CM 

Öv 
CM CM 

Pos. no. Descrizione det pezzo No. . w 
t— 

m 
i — 

to 
h-

Dreipunktbock, beweglich 3-point headrack, movable Attelage 3-point, mobile 

1 Steckbolzen Stud pin Axe de reglage 492 590G 
2 Knotenkette 02,8 DIN5686 22 Glieder ca. 940mm verz. Link chain Chaìne å joints 117 245 
3 Klappstecker 10 DIN 11023 verz. Folding plug Esses d'essieu 108 671 
4 Sicherungsschnur Safety cord Cordon d'arret 111 895 

• 5 Scharniertasche Hinge piece Pièce de charnière 492 567G 
6 6kt.-Schraube m 10x40 DIN 933-8.8 AIA Hexagonal bolt Vis à 6 pans 117 772 
7 Scheibe 11 DIN 126 ZN 3 Washer Rondelle 115 983 
B Sicherungsmutter M 10 DIN 6925-8 AIA Retaining nut Ecrou de maantien 108 441 
9 Scharnierbolzen, lang Hinge bolt, long Axe de charnière, long 492 570G 
10 Scharnierbolzen, kurz Hinge bolt, short Axe de charnière, court o 492 571G 
11 Spannhülse 8x40 DIN 1451 ZN 3 Clamping sleeve Douille de serrage 107 465 
12 Schmiernippel AS 8x1 DIN 71412 Grease nipple Graisseur 108 292 
13 Paßscheibe 25x35x2 DIN 988 Fitting plate Rondelle de fixation 116 017 
14 6kt.-Schraube M 12x40 DIN 933-10.9 AIA Hexagonal bolt V/is à 6 pans 126 383 
15 •• 6kt.-Schraube M 12x45 DIN 933-10.9 AIA Hexagonal bolt V/is à 6 pans 126 585 
16 Sicherungsmutter M 12 DIN 6925-10 AIA Retaining nut Ecrou de maantien 124 710 
17 Verbindungsprofil Connecting profile Profil de raccordement 492 572G 
18 Dreipunktbock 3-point headrack Attelage 3-point 492 566G 
19 Unterlenkerlasche Lower link tongue Eclisse du bras de guidage 

inférieur 
492 385G 

20 Klappstecker 12 DIN 11023 Folding plug Esses d'essieu ,10B 544 
21 Federstecker 5 DIN 11024 ZN 3 Plug Fiche ;115 916 
•22 Oberlenkerstufenbolzen Bolt of upper link assembly boulon grandué du bras de guidage •124 295 
23 Spannhülse 10x36 DIN 1481 * Clamping sleeve Douille de serrage 124 269 
24 • Rolle- Roller Poulie 492 573 
25 Bolzen Bolt Boulon 122 071 
26 Sicherungsring 25x2 DIN 471 Snap ring Circlip extérieur 118 597 
27 '6kt.-Schraube M 12x40 DIN 931-10.9 AIA Hexagonal bolt Vis å 6 pans 116 646 
28 Scheibe 13 DIN 125 St ZN 3 Washer Rondelle .105 186 
29 Sicherungsmutter H 12 DIN 6925-10 AIA Retaining nut Ecrou de maintien 124 710 
30 Spannhülse 16x20 DIN 7346 ZN 3 Clamping sleeve Douille de serrage 126 387 
31 Segment Segment Segment 492 568 
32 Feststellplatte Fixing plate Plaque de blocage 492 598 
33 Sicherungsmutter M 14 DIN 6925-8 AIA Retaining nut Ecrou de maintien 109 363 
34 6kt.-Schraube M 14x130 DIN 931-8.8 AIA Hexagonal bolt Vis à 6.pans 126 577 
35 Scheibe 15 DIN 125 ZN 3 Washer Rondelle 115 976 

T 

Pos.no
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Ersatzteilliste Tafel, Table, Plan, Tav. 3 

Pos. Nr. Bezeichnung des Teiles Nr. la. 

D 
R

D
F 

3R
D

F 

Pos.no. Description of lhe part. No. Q; D 
R

D
F 

3R
D

F 

Rep. Designation de la pièce No. p-i 

Pos. no. Descrizione del pezzo No. í/l 
1— tn ín 

t— 

Rahmen, Getrieberaelle und Steuer­
einrichtung 

Frame, gear shaft and 
steering mechanism 

Chassis, Ar bre de trans­
mission de distribution 

!-•
 

Kurbel Crak Manivelle 492 357 • • • 
2 Biegsame Welle Flexible shaft Flexible essieu 121 970 • • • 
3 Spannstift 8x36 DIN 1481 ZN 3 Tension pin Goupille 107 464 • • • 

• 4 Kurbelhalter Crak holder Support de manivelle 492 359 ä » « r 
5 Scheibe 17 DIN 125 ZN 3 Washer Rondelle 115 979 • « • 
6 6kt.-Schraube M 10*40 Hexagonal bolt Vis å 6 pans 492 361 • • • 
7 Schmiernippel AS 8x1 DIN 71412 Grease nipple Graisseur 108 292 • • • 
8 6kt.-Schraube M 10x25 DIN 933-8.8 AIA Hexagonal bolt Vis à 6 pans 116 622 • • • 
9 Sicherungsmutter M 10 DIN 6925-8 AIA Retaining nut Ecrou de maintien ICS 441 • • • 
10 Kurbelhalter, vorn Crak holder, front Support de manivelle, front 492 358 • • • 
11 Scheibe 19 DIN 1441 Washer Rondelle 116 024 • • • 
12 Axial-Rillenkugellager SRA 20 DIN 711 Grooved ball bearing Roulement rainuré à billes 124 131 • • • 
13 Spindel Spindle Pivot 492 264G • • • 
14 i Hubstange Lifting bar Barre de levage 492 260 • • • 
15 Scheibe 13 DIN 125 ZN 3 Washer Rondelle 105 186 • • • 
16 6kt.-Schraube M 12x30 DIN 933-10.9 AIA Hexagonal bolt Vis à 6 pans 126 308 • • • 
17 - Runddichtring 17x3,5 DIN 3770 NB 70 round seal Bague ronde 126 417 • • • 
18 Kreiselachse Rotor axle Plateau de axe 492 257G * • • 
19 Paßfeder A 12x8x56 DIN 6885 Fitting spring Ressort de fixation 108 319 • • • 
20 Zylinderschraube Intermediate pipe Tube intermediaire 122 079 • • • 
21 Zylinderschraube M12x30 DIN7984-8.8A1A Verbus-plus Intermediate pipe Tube intermediaire 126 303 • • • 
22 Tellerrad Rim gear Roue 121 914 • • • 
23 Paßscheibe 60x75x0,3 DIN 988 (n. Bedarf) Fitting plate Rondelle de fixation 126 384 • • • 
23 • Paßscheibe 60x75x0,5 DIN 988 (n. Bedarf) Fitting plate Rondelle de fixation 126 385 • • • 
23 Paßscheibe 60x75x0,1 DIN 988 (n. Bedarf) Fitting plate Rondelle de fixation 124 650 fr • • 
24 Rillenkugellager 6012-2 RS DIN 625 Grooved ball bearing roulement rainuré à billes 118 604 • 9 • 
25 Nabe Hub Moyeu 492 255 « 9 • 
26 6kt.-Schraube M 12x20 DIN 933-8.8 AIA Uerbus-plus Hexagonal bolt Vis å 6 pans 124 331 -* • • 
27 Sicherungsring 95x3 DIN 472 Snap ring Circlip intérieur 116 043 « • • 
28 Stützscheibe 60x75x3 DIN 988 Support plate Rondelle de support 126 302 fr. • e 
29 Kurvenscheibe Cam plate Chemin de roulement 492 273G • * • 
30 Schlauchschelle SA 7QT90;- SKZ DIN 30] 7 Hose clip Collier pour chambre à air 117 831 • • • 
31 Faltenbalg Bellows Accordéon 121 990 • • • 
32 K L-Sicherung 16 SXN09 Seal Frein 124 826 • • « 
33 5chaltlasche Tongue Eclisse 492 420 • . • c 
34 Klappstecker 5 DIN 11023 ZN 3 Folding plug Esses d'essieu. 109 162 • 9 • 
35 Stecker Plug Fiche 492 419G • • • 
36 Steuerhebel Steering lever Levier de commande 492 367G • 
36 Steuerhebel Steering lever levier de commande 492 366G • • 
37 Buchse Bush Douille 492 318G • • • 
38 Scharnierbolzen Hinge bolt Axe de charnière 121 993 • • • 
39 ' Gelenk 

Fortsetzung nächste Seite 

Joint 

Continued oh next page 

Jointure 

Continue sur la page suivante 

492 288 e • • 
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Ersatzteilliste Tafel, Table, Plan, Tav. 

Pos.Nr. 
Pos.no. 
Rep. 
Pos. no. 

40 
ai 
42 
43 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
54 
54 
54 
55 
56 

Bezeichnung des Teiles 
Description of lhe part. 
Designation de ia pièce 
Descrizione del pezzo 

Spannstift 4x20 DIN 1481 ZN 3 
Scheibe 11 DIN 126 ZN 3 
Scharnierniet 
Steuerstange 
Steuerstange 
Gabel 
6kt.-Mutter M 12 DIN 934-8 AIA 
Rahmen 
Schmiernippel BS 8x1 DIN 71412 
Gelenkwellenschutz 
Schlauchschelle SA 70-90 SKZ DIN 3017 
Nadellager HK 5024 2 RS mit Innenring 121 335 
Getriebewelle 
Sicherungsring A.35x2,5 DIN 471 
Rillenkugellager 6207 2 RS DIN 625 
Stützscheibe 56x72x3 -DIN 988 
Paßscheibe 56x72x0,3 DIN 988 (n. Bedarf) 
Paßscheibe 56x72x0,5 DIN 988 (n. Bedarf) 
Paßscheibe 56x72x1,0 DIN 988 (n. Bedarf) 
Ring 
Sicherungsring 72x2,5 DIN 472 

Tension pin 
Washer 
Hinge rivet 
Steering roef 
Steering rod 
Fork 
Hexagonal nut 
Frame 
Grease nipple 
P.t.o.-shaft guard 
Hose clip 
Pin bearing 
Gear shaft 
Snap ring 
Grooved ball bearing 
Support plate 
Fitting plate 
Fitting plate 
Fitting plate 
Ring 
Snap ring 

Goupille 
Rondelle 
Rivet de charnière 
Barre de commande 
Barre de commande 
Fouchette 
Ecrou à 6 pans 
Chassis 
Graisseur 
Protecteur de l'arbre de transm. 
Collier pour chambre à air 
Roulement à aiguilles 
Arbre d'entraìnement 
Circlip extérieur 
Roulement rainuré å billes 
Rondelle de support 
Rondelle de fixation 
Rondelle de fixation 
Rondelle de fixation 
Circlip 
Circlip intérieur 

Nr. 
No. 
No. 
No. 

115 945 
115 983 
480 457 
492 301G 
492 316G 
492 368G 
116 686 
492 331(3 
116 746 
490 778 
117 831 
492 770 
492 356G: 
118 602 
124 758 
124 151 
126 368 
126 369 
126 370 
490 920 
107 385 

o 
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Ersatzteilliste Tafel, Table, Plan, Tav, 4 
Pos.Nr. 
Pos.no. 
Rep. 
Pos. no. 

Bezeichnung des Teltes 
Description of the part. 
Designation de te pièce 
Descrizione del pezzo 

Nr. 
No. 
No. 
No. 

Q 
CC 
O 
CS 

LO 

1 
1 
1 
2 

' 3 
4 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
9 

ID 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

G l o c k e , Z i n k e n t r ä g e r , L a g e r r o h r 

Glocke 
Glocke 
Glocke 
Kurvenrolle 
Sicherungsring 15x1,5 DIN 471 
Zinkenträger 
Zinkenträger 
Sicherungsmutter M 12 DIN 6925-8 AIA 
Unterlage 
Zinkenhalter 
6kt.-Schraube H 12x70 DIN 631-B.8 verz. 
Federzinken 
Federzinken 
PaQscheibe 35x45x1 DIN 988 ZN 3 
Lagerbuchse m. Rand PA 6 n. DIN 7728 GV 30 + MOS 2 
6kt.-Mutter M 12 DIN 6925-8 AIA 
Scheibe 13 DIN 125 ZN 3 
6kt.-Schraube M 12x25 DIU 933-8.8 AIA 
Lagerrohr 
Schmiernippel 
Lagerbuchse m. Rand PA 6 n. DIN 7728 GV 3G + MOS 2 
Runddichtring 30x2,5 DIN 3770 - NB 70 
Staubkappe 
Spannstift 6x50 DIN 1481 ZN 3 

Dome, tine arm, tube 

Dome 
Dome 
Dome 
Cam roller 
Snap ring 
Tine arm 
Tine arm 
Retaining nut 
Support 
Tine arm 
Hexagonal bolt 
Flexible tine 
Flexible tine 
Fitting plate 
Bush, 
Hexagonal nut 
Washer 
Hexagonal bolt 
Tube 
Grease nipple 
Bush 
Round seal 
Dustcap 
Tension pin 

Cloche,, toupie, bourreau 

Cloche 
Cloche 
Cloche 
Roulette 
Circlip extérieur 
Toupie 
toupie 
Ecrou de maintien 
5upport en haut 
Toupie 
Vis à 6 pans 
Dent flexible 
Dent flexible 
Rondelle de fixation 
Dauille 
Ecrou à 6 pans 
Rondelle 
l/ie à' 6 pans 
Bourreau 
Graisseur 
Douille 
Bague ronde 
Chapeau à poussiere 
Goupille 

492 322G 
492 323G 
492 324G 
122 204 .-• 
124 749 
492 328G 
492 329G 
1G8 589 
486 545 
486 848 
116 534 
492 472 
492 816 
120 595 
490 072 
108 589 

105 186 
116 627 
492 330G 
124 6G8 
120 725 
106 990 
490 961 
107 454 
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Ersatzteilliste Tafel, Table, Plan, Tav. 

Pos.Nr. 
Pos.no. 
Rep. 
Pos. no. 

Bezeichnung des Teiles 
Description of lhe part. 
Designation de la pièce 
Descrizione del pezzo 

Nr. 
No. 
No. 
No. 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 

Achsen und L a u f r ä d e r 

Spannstift 8x50 DIN 1481 
Lasche 
Scheibe 
Buchse 
Laufachse 
Schutzscheibe, hinten 
Scheibe 
Felge 4.5,0 A*"6 m. 2 Rillenkugellager 6205-2 RS 
Scheibe 
6kt.-Schraube M 12x20 DIN 933-8.8 AIA 
Abschlußkappe 

: Schlauch 140-6 TR 13 • 
' Decke 15x6.00-6 Impl. 4 PR-T510 
Federsteckbolzen 12x65 
Lasche 
Laufachse 
Lasche 
Achse 
Schmiernippel AM 8x1 DIN 71412 SFG 

Axle and track wheel 

Axle 
Tension pin 
Tongue 
Washer 
Bush 
Carrying axle 
Protective plate, rear 
Washer 
Rim with grooved ball bearing 
Washer 
Hexagonal bolt 
Sealing hat 
Tube 
Surface 
Clip-on bolt 
Tongue 
Carrying axle 
Tongue 
Axle 
Tongue 
Grease nipple 

Axe e t r o u e 

Axe 
Goupille 
Eclisse 
Rondelle 
Douil le 
Essieu porteur 
Plaque de protection arrière 
Rondelle 
Jante avec roulement rainuré à 
billes 
Rondelle 
Vis à 6 pans 
Chapeau de fermeture 
Tube 
Couverture 
Axe de reglage à ressort 
Eclisse 
Essieu porteur 
Eclisse 
Axe 
Eclisse 
graisseur 

492 281G 
107 467 
492 266' 
224 473 
121 024 
492 415G 
487 652 
240 309 
121 608 

464 006 
124 331 
121 327 
121 610 
121 609 
120 760 
492 270 
492 271G 
492 320G 
492 297G 
492 319 

108 292 
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Ersatzteilliste TafehTable* Plan,Tav. 
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Ersatzteilliste Tafel, Table, Plan, Tav. 6 

Pos.Nr. Bezeichnung des Teiles Nr. o LL. 

Pos.no. Description of (he part. No. CC 
O 

cc 
o 

a: 
o 

Rep. Designation de ta pièce No. O". 
CM 

CM 
r-1 

Pos. no. Descrizione del pezzo No. LO 
1— 

LO 
I— 

LO 
i— 

Schutzbögen, Tragarm und Schwadformer Guard, support arm, and 
swathformer 

Piece de protection, 
protecteur et mouleur 
d'andains 

' 1 Tragrohr Bracing tube Tube porteur 492 119G e O 9 

2 Flachrundschraube M 8x30 DIN 603-8.8 AIA Flat round bolt Vis plat rond 124 453 • O O 
• 3 6kt.-Schraube M 6x20 DIN 933-8.8 AIA Hexagonal bolt Vis á 6 pans 116 608 e o e 
4 Träger Carrier Bras portant 492 113 © 

4 Träger Carrier Bras portant 492 299 o o 
5 Klemmleiste Spacer Serrement 492 114 o 
5 Klemmleiste Spacer Serrement 492 298 o c . 
6 Scheibe R 9 DIM 440 ZN 3 Washer Rondelle 109 604 ® © • 
7 Sicherungsmutter M 8 DIN 6925-8.8 AIA Retaining nut Ecrou de maintien 108 531 ® e 0 
8 Scheibe 6,4 DIN 125 ZN 3 Washer Rondelle 115 970 o • • 
9 6kt.-Mutter M 6 DIN 985-8^AIA Hexagonal nut Ecrou de maintien 106 903 c • 0 

10 Schwadtuch Cloth Drap 121 611 • 
10 ; Schwadtuch Cloth Drap 121 968 o 0 
11 Flachfeder Flat spring Ressort plat 121 612 © • e 
12 Schutzkappe Protective cap Chapeau de protection 122 103 o o 0 
13 6kt.-Schraube M 8x40 DIN 931-8.8 AIA Hexagonal bolt Vis å 6 pans 116 513 ø 
14 Strebe Strut Barre 487 884 ø 
15 Scheibe 8,4 DIN 125 ZN 3 Washer Rondelle 115 972 è 
16 6tk.-Schraube M 10x25 DIN 933-8.8 AIA Hexagonal bolt Vis å 6 pans 116 622 • o « 
17 Lasche Tongue Eclisse 492 346 • o 0 
18 Sicherungsmutter M 10 DIN 6925-8.8 AIA Retaining nut Ecrou de maintien 108 441 Q> « 0 

19 Schutzbogen, vorn Guard, front Pièce de protection, front 492 338 e 
19 , Schutzbogen, vorn Guard, front Pièce de protection, front 492 337 « 0 

20 Schutzbogen, hinten Guard, rear Pièce de protection, arrière 492 336 9 

20 Schutzbogen, hinten Guard, rear Pièce de protection, arrière 492 335 9 e 
21 Tragrohr Bracing tube Tube porteur 492 354G 9 

21 Tragrohr Bracing tube Tube porteur 492 353G • 0 

22 6kt.-Schraube M 12x30 DIN 933-10.9 AIA Verbus-plus Hexagonal bolt Vis à 6 pans 126 308 • 0 ø 
23 6kt.-Schraube M 12x35 DIN 933-10.9 AIA Verbus-plus Hexagonal bolt Vis à 6 pans 126 301 9 • ø 
24 Scheibe 13 DIN 125 St ZN 3 Washer Rondelle 105 186 e 9 « 
25 Strebe Strut Barre 492 351G • 
25 Strebe Strut Barre 492 352G o ø 
26 Halter Support Support 492 345 • o ø 
27 Bügel Bracket Etrier 492 341 0 * 9 

28 6kt.-Schraube M 10x30 DIN 933-8.8 AIA Hexagonal bolt Vis à 6 pans 107 735 «' 0 9 

29 Scheibe 11 DIN 126 St ZN 3 Washer Rondelle 115 983 e 9 9 

30 Druckknebel Compression handle Goupille de pression 492 103G 0 9 9 

31 Konterknebel Tongue Manette 492 104G e O 9 

1 4 
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Ersatzteilliste Tafel, Table, Plan, Tav. 7 

Pos.Nr. Bezeichnung des Teiles Nr. o 
IA 

o 
(—1 

o o 
Pos.no. Description of the part. No. 

o 
IA •it- •3-

Rep. Designation de la place No. o O 
O 

CD o o 
Pos. no. Descrizione del pezzo No. u-\ o 1A o 

'H 

Sonderzubehör Umkehrgetriebe Special equipment reversing Équipement special 
gear renversement 

1 Sicherungsmutter H 8 DIN 6925-8 AIA Retaining nut Ecrou de maintien 108 531 • • • • 
2 Scheibe 8,4 DIN 125 St ZN 3 Washer Rondelle 115 972 0 • • • 

• 3 Zylinderschraube M 8x60 DIN 6912-8.8 Intermediate pipe Tube intermediaire 126 341 • • o • 
4 Spannstift 11x45; DIN 7346 ZN 3 Tension pin Goupille 126 340 • • • • 
5 Getriebegehäuse Gearbox housing Boxte de vitesse 492 293 e • • 9 
6 Sicherungsmutter N 12 DIN 6925-8 AIA Retaining nut Ecrou de maintien 108 589 • e • 9 

7 Scheibe 13 DIN 125 St ZN 3 Washer Rondelle 105 186 • • • O 
8 6kt.-Schraube M 12x70 DIM 931-8.8 AIA Hexagonal bolt Vis à 6 pans 116 534 • « • • 
9 6kt.-Mutter H 10 DIN 934-8 AIA Hexagonal nut Ecrou å 6 pans 116 685 • • • O 
10 Gewindestift N 10x35 DIN 916-45 H AIA Threaded pin Bouchon filete 126 358 • • • • 
11 Sicherungsring A 35x2,5 DIN 471 Snap ring Circlip extérieur 118 602 e • • • 
12 Sicherungsring H 62x2 DIN 472 Snap ring Circlip intérieur 107 383 e • 9 • 
13 : Rillenkugellager 6007-2 RS DIN 625 Grooved ball bearing Roulement rainuré å billes 126 429 • • 9 • 
14 Getriebewelle P.t.o.-shaft Arbre de transmission 121 933 9 

14 Getriebewelle P.t.o.-shaft Arbre de transmission 121 932 9 
14 Getriebewelle P.t.o.-shaft Arbre de transmission 122 027 9 
14 Getriebewelle P.t.o.-shaft Arbre de transmission 121 931 0 
15 Nadelbüchse BK 302G DIN 618 Needle case Boite 126 337 9 • 9 9 
lé Wellendichtring A 45x62x8 DIN 376G-NB Seal Bague 116 774 9 • 9 * 
17 Stirnrad • Spur wheel Roue dentée 121 936 9 

17 Stirnrad Spur wheel Roue dentée 121 935 e 
17 Stirnrad Spur wheel Roue dentée 122 026 9 

17 Stirnrad Spur wheel Roue dentée 121 934 • 
18 Schutz Guard Toile 492 414G 9 <ø 9 « 
19 Getriebedeckel Gearbox cover Couvercle d'engrenage 492 294 9 • 9 9 

20 Kantenschutz Edge protection Protections de bordure 115 674 9 « 9 9 
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Ersatzteilliste Tafel, Table, Plan, Tav. 8 

Pos.Nr. Bezeichnung des Teiles ' Nr. IJ- Li. 
O 

Pos.no. Description of the part. No. ai o ce 
CD 

CE 
O 

Rßp. Designation de ta pièce No. 
Pos. no. Descrizione del pezzo No. i n 

i — 
i n 
i — 

in 
t— 

SONDERZUBEHÜR 

Satz Beleuchtungshalter 

'SPECIAL EQUIPMENT 

Set lamp holder 

EQUIPMENT SPECIAL 

Jeu de support d'éclairage 
1 Beleuchtungshalter Lamp holder Support d'éclairage 492 633G • • © 

2 6kt.-Schraube M 10x35 DIN 933-8.8 AIA Hexagonal bolt Vis à 6 pans 116 623G • e • 
• 3 Scheibe Washer Rondelle 492 632 • © • 

4 Sicherungsmutter M 10 DIN 6925-8 AIA 

Geräte-Dreieck 

Retaining nut 

Triangle 

Ecrou de maintien 

Triangle pour materiel 

108 441' • V « 

5 Geräte-Dreieck- Triangle Triangle pour materiel 476 165G • • • 
6 6kt.-Schraube M 16x1,5x40 DIN 961-10.9 Hexagonal bolt Vis å 6 pans 118 596 e • 9 
7 Zahnscheibe A 16,5 DIN 6797 7N 3 Toothed washer Rondelle dentêe 116 053 • • 9 
8 6kt.-Mutter M 12 DIN 934 AIA Hexagonal nut Ecrou à 6 pans 116 686 9 • 9 

9 6kt.-Schraube m 12x60 DIN 933-8.8 AÌA Hexagonal bolt Vis å 6 pans 117 726 • • « 
10 Schieber slider Coulisse 121 735 • • 0 

11 6kt.-Mutter M 12 DIN 936-8 AIA Hexagonal nut Ecrou â 6 pans 118 097 • • 9 

12 i Scheibe 13 DIN 125 ZN 3 Washer Rondelle 105 186 • • 0 

'13 Senkschraube M 12x25 DIN 7991-8.8 AIA Countersunk screw Vis noyée 124 980 • • 9 

14 Lasche Tongue Eclisse 492 263G • • 0 

15 Lasche Tongue Eclisse 492 107 e * • 
16 Klappstecker 10 DIN 11023 ZN 3 

Stützrad, vollst. 

Folding plut 

.Support wheel, cpl• 

Esses d'essieu 

Roue de support, cpl. 

108 671. e e • 

17 Kette 18x52 DIN 5685 verz. Chain Chaine 126 228G • 
18 Träger Carrier Bras portant 492 639G 0 

19 Sicherungsmutter M 12 DIN 6925-8 AIA Retaining nut Ecrou de maintien 108 589.> • 
20 Scheibe 13 DIN 125 ZN 3 Washer Rondelle 105 186 • 
21 6kt.-Schraube M 12x35 DIN 931-8.8 AIA Hexagonal bolt Vis à 6 pans 116 629 • 
22 Laufachse Carrying axle Essieu porteur 492 643G • 
23 Knebelschraube Tommy screw Vis à cié 477 269G • 
24 Schutzscheibe, hintep Protective plate, rear Plaque de protection, arrière 487 652 • 
25 Scheibe Washer Rondelle 240 309 « 
26 Scheibe Washer Rondelle 464 006 • 
27 6kt.-Schraube M 12x20 DIN 933-8.8 AIA Hexagonal bolt Vis à 6 pans 124 331 • 
28 Abschlußkappe Sealing hat Chapeau de fermeture 121 327 * 
29 Felge 4.50 Ax6 m. 2 Rillenkugellagern 6205-2 RS Rim with grooved ball bearing Jante avec roulement rainuré à 

billes 
121 608 ø 

30 Decke 15x6.00-6 Impl. 4 PR-T 510 Suface Couverture 121 609 • 
31 Schlauch 140-6 TR 13 Tube Tube 121 610 0 
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Ersatzteilliste Tafel, Table, Plan, Tav. 9 

Pos.Nr. Bezeichnung des Tei les Nr. 
Pos.no. Description of the part No. 
Rep. Designation de l a pièce No. 
Pos.no. Descrizione del pezzo No. 

G e l e n k w e l l e W 2 1 0 0 - S C 0 5 - K 3 2 B - 0 0 1 / 0 0 3 P . t . D . s h a f t T r a n s m i s s i o n 
f ü r TS 2 9 0 / 3 2 0 / 3 3 0 RDF 

1 Gelenkwel le m. Schutz W2100-SC05-K32B-001/003 P . t . o . , d r i v e s h a f t w i t h guard Transmission avec p ro tec teu r 344 493 
2 Innere Ge lenkwe l lenhä l f te m. äußerer Schutz­ Inner P . t . o . d i r v e s h a f t h a l f w i t h Demi- t ransmiss ion I n t e r i e u r e avec 

h ä l f t e WH 2100-SC05 outer guard h a l f demi -p ro tec teur e x t é r i e u r 330 142 
3 Äußere Ge lenkwel lenhä l f te WH 2100-SC05-K32B Outer p . t . o d r i v e s h a f t h a l f Demi- t ransmiss ion e x t é r i e u r e 344 494 
4 Innere Ge lenkwe l lenhä l f te WH 21G0 Inner p . t . o . d r i v e s h a f t h a l f Demi- t ransmiss ion I n t e r i e u r e 083 727 
5 Äußere Schu tzhä l f te SCH 05 Outer guard h a l f Demi-pro tec teur e x t é r i e u r 332 820 
6 Innere Schu tzhä l f t e SCH 05 Inner guard h a l f Demi-pro tec teur i n t é r i e u r 356 827 
7 Süßere Ge lenkwe l lenhä l f te WH 2100-K32B Outer p . t . o . d r i v e s h a f t h a l f Demi- t ransmiss ion e x t é r i e u r e 344 495 

11 Aufs teckgabe l , kompl. AG 2100-1 3 / 8 " ( 6 ) Quick-d isconnect yoke c p l . Mâchoire à v e r r o u i l l a g e rap ide c p l . 040 154 
12 S c h i e b e s t i f t Quick-d isconnect p i n Poussoir de v e r r o u i l l a g e rap ide 087 245 
13 Druckfeder Compression s p r i n g Ressort de compression 087 246 
14 Scheibe Washer Rondelle 087 247 
15 S te rn ra tsche , kompl. K32-B-2100-1 3 / 8 " ( 6 ) ; 

M=400 Nm 
Star r a t c h e t c l u t c h c p l . L ìm i t eu r à comes en é t o i l e c p l . 342 367 

21 K reuzga rn i t u r , kompl. Cross and bear ing k i t c p l . C r o i s i l l o n c p l . 040 116 
22 S icherungsr ing 22x1,2 Re ta in ing r i n g C i r c l i p 020 710 
23 Kegel -Schmiern ippel BM Bx l DIN 71412 L u b r i c a t i n g f i t t i n g Gra isseur 020 674 
24 R i l l engabe l RG 2100-00a Inboard yoke Mâchoire à gorge 040 444 
25 S p a n n s t i f t 8x50 DIN 1481 Tension p i n Goup i l l e 020 600 
26 P r o f i l w e l l e 00a; L=600 mm P r o f i l e s h a f t Arbre p r o f i l e 047 856 
27 P r o f i l r o h r Oa; L=655 mm P r o f i l e tube Tube p r o f i l e 050 806 
28 r i l l e n g a b e l RG 2100-0a Inbaord yoke Mâchoire à gorge 040 456 
51 S c h u t z t r i c h t e r Guard cone Cone p ro tec teu r 043 748 
52 G ' l e i t r i n g Bear ing r i n g Bague de g l issement 080 282 
53 Außenschutzrohr m. Kappe L= 615 mm Outer guard tube w i t h bear ing 

housing 
Tube de p r o t e c t i o n e x t é r i e u r e avec 
c a r t e r 

093 707 

54 Innenschutzrohr m-. Kappe L = 600 mm Inner guard tube w i t h bear ing 
housing 

Tube, de p r o t e c t i o n i n t é r i e u r avec 
c a r t e r 

013 146 

55 S c h u t z t r i c h t e r Guard cone Cone p ro tec teu r 043 749 
56 Ha l t eke t t e Safety chain Chaïnet te 044 321 

E r s a t z t e i l e können n u r ü b e r d i e F i r m a t h e s e p a r t s a r e n o t s u p p l i e c C e t t e p i e c e s p e u v e n t s e u l e m e n t 
U a l t e r s c h e i d b e z o g e n w e r d e n . by FELLA. They can o n l y be 

p u r c h a s e d d i r e c t l y f r o m t h e 
ê t r e a c h e t é e s chez l a ma ison 
U a l t e r s c h e i d 

U a l t e r s c h e i d c o m p a n y . 

-
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Ersatzteilliste Tafel, Table, Plan, Tav. 10 

Pos.Nr. Bezeichnung des Tei les Nr. 
Pos.no. Description of the part • No. 
Rep. Designation de l a pièce No. 
Pos.no. Descrizione del pezzo No. 

G e l e n k w e l l e W W E 2 2 0 - S C 0 5 - K 3 2 B - 0 0 2 / 0 0 4 P . t . a . - s h a f t T r a n s m i s s i o n 
S o n d e r a u s r ü s t u n g S p e c i a l e q u i p m e n t É q u i p e m e n t s p e c i a l 

1 Wei tw inke l -G le i ch lau f -Ge lenkwe l l e m. Schutz Wide-angle CV P . t . o . d r i v e s h a f t Transmission avec un JDH e t 344 659 
WWE 220D-SC D5 K32B-022-004 w i t h guard p ro tec teu r 

2 Innere We i tw inke l -G le i ch lau f -Ge lenkwe l l en - Inner wide-angle CU p . t . o . d r i v e Demi- t ransmiss ion avec JDH i n t é r i e u r e 344 660 
h ä l f t é m i t äußerer Schu tzhä l f t e WWH 2200 SC 05 s h a f t h a l f w i t h ou te r guard h a l f e t demi -pro tec teur e s t é r i e u r 

3 Äußere Ge lenkwe l lenhä l f te m i t i nne re r Schutz­ Outer p . t . o . d r i v e s h a f t h a l f w i t h Demi- t ransmiss ion e x t é r i e u r e "avec 344 664 
h ä l f t e WH 2200-SC 05-K32B' i nne r guard h a l f demi -p ro tec teur i n t é r i e u r 

4 Innere We i tw inke l -G le i ch l au f -Ge lenkwe l l en ­
h ä l f t e WWH 2200 

Inner wide-angle CU p . t . o . d r i v e 
s h a f t h a l f 

Demi- t ransmiss ion avec JDH i n t é r i e u r e 344 661 

5 Süßere Schu tzhä l f t e SCH 05 Outer guard h a l f Demi-pro tec teur e x t é r i e u r 356 829 
6 Innere S c h u t z h ä l f t e SCH 05 Inner guard h a l f Demi-pro tec teur i n t é r i e u r 356 828 
7 Süßere Ge lenkwe l lenhä l f te WH 2200-K32B Outer p . t . o . d i r v e s h a f t h a l f Demi- t ransmiss ion e x t é r i e u r e 344 665 

11 Au fs teckgabe l , kompl. WW-AG 2200-1 3 / 8 " ( 6 ) Quick-d isconnect yoke c p l . Mâchoire å v e r r o u i l l a g e rap ide c p l . 041 059 
12 S c h i e b e s t i f t Quick-d isconnect p i n Poussoir de v e r r o u i l l a g e rap ide 087 245 
13 Druckfeder Compression sp r i ng Ressort de compression 087 246 
14 Scheibe Washer Rondel le 087 247 
15 S te rn ra t sche , kompl. K32B-2200-1 3 / 8 " ( 6 ) 

M=400 Nm 
Star r a t c h e t c l u t c h c p l . L i m i t e u r - à carnes en ê t o i l e c p l . 363 010 

21 K r e u z g a r n i t u r , kompl. Cross and bear ing k i t c p l . C r o i s i l l o n c p l . 044 439 
22 S icherungsr ing 24x1,5 Re ta in ing r i n g C i r c l i p D20 711 
23 Kegelschmiern ippel BM 8x1 DIN 71412 t u b r i c a t i n g - f i t t i n g Graisseur •20 674 
24 Flanschgabel FG 2200-0 130 Flange yoke Mâchoire å b r i d e 041 195 
25 Scheibe Washer Rondel le 042 861 
26 Führungsnabe Guide hub Moyeu de guidage 044 284 
27 Flanschgabel FG 2200-0 130 Flange yoke Mâchoire a b r i d e 041 196 
28 6k t . -Schraube M 6x30 DIN 933 Hexagonal b o l t Uis à 6 pans 020 510 
29 6 k t . - M u t t e r M 6 DIN 934 Hexagonal nut Ecrou à 6 pans 020 545 
30 R i l l e n g a b e l WW-RG 2200-00a Inboard joke Mâchoire à gorge 041 196 
31 S p a n n s t i f t 8x60 DIN 1481 Tension p i n Goup i l l e 020 602 
32 P r o f i l w e l l e , besch i ch te t OOaGA; L=1180 mm P r o f i l e s h a f t , coated Arbre p r o f i l e , couver t 344 663 
33 P r o f i l r o h r OaG; L=1175 mm P r o f i l e tube Tube p r o f i l e 344 669 
34 R i l l e n g a b e l RG 2200-0a Inbaord yoke Mâchoire à gorge 041 190 
51 S c h u t z t r i c h t e r Guard cone Cone p ro tec teu r 365 251 
52 G l e i t r i n g Bear ing r i n g Bague de g l issement 080 282 

. 53 Außenschutzrohr m. Kappe L=1135 mm Outer guard tube w i t h bear ing 
housing 

Tube de p r o t e c t i o n e x t é r i e u r avec 
c a r t e r 

344 667 

- 54 Innenschutzrohr m. Kappe L=1120 mm Inner guard tube w i t h bear ing 
housing 

Tube de p r o t e c t i o n i n t é r i e u r avec 
c a r t e r 

314 713 

55 S c h u t z t r i c h t e r Guard cone Cone p ro tec teu r 365 257 
56 H a l t e k e t t e 'Safety cha in Chaínet te 044 321 

E r s a t z t e i l e können n u r ü b e r d i e T h e s e p a r t s a r e n o t a p p l i e d C a t t e p i e c e s p e u v e n t s e u l e m e n t 
F a . H a l t e r s c h e i d b e z o g e n w e r d e n . by FELLA. They can o n l y be è t t e a c h e t é e s chez l a m a i s o n 

-

p u r c h a s e d d i r e c t l y f r o m t h e U a i t e r s c h e i d . 
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Ersatzteilliste Tafel, Table, Plan, Tav. 11 
Pos.Nr. Bezeichnung des T e i l e s Nr. 
Pos.no. D e s c r i p t i o n o f the p a r t No. 
Rep. Des ignat ion de l a p ièce No, 
Pos.no. Descr iz ione de l pezzo No. 

G e l e n k w e l l e W 2 1 0 0 - S C 0 5 - K 3 2 B - 0 0 1 / 0 0 3 P . t . o . - s h a f t T r a n s m i s s i o n 
S o n d e r a u s r ü s t u n g S p e c i a l e q u i p m e n t É q u i p e m e n t s p e c i a l 

1 Gelenkwel le m i t Schutz W2100-SC05-1210-K32B P . t . o . d r i v e s h a f t w i t h guard Transmission avec p ro tec teu r 344 642 
2 Innere Ge lenkwe l lenhä l f te m. äußerer Schutz­ Inner p . t . o . d r i v e s h a f t h a l f w i t h . Demi- t ransmiss ion i n t é r i e u r e avec 327 874 

h ä l f t e WH2100-SC05-1156 outer guard h a l f demi -pro tec teur e x t é r i e u r 
3 Äußere Ge lenkwe l lenhä l f te m. i nne re r Schutz­ Outer p . t . o . d r i v e s h a f t h a l f w i t h Demi- t ransmiss ion e x t é r i e u r e avec 344 643 

h ä l f t e WH 2100-SC05-1141-K32B i nne r guard h a l f demi -p ro tec teur i n t é r i e u r e 
4 Äußere Schu tzhä l f t e SCH05; L=l065 mm Outer guard h a l f Demi-pro tec teur e x t é r i e u r 161 413 
5 Innere Schu tzhä l f t e SCH05; L=l060 mm Inner guard h a l f Demi-pro tec teur i n t é r i e u r 376 964 

11 Au fs teckgabe l , kompl. AG 2100-1 3 / 8 " ( 6 ) Quick-d isconnect yoke c p l . Mâchoire â v e r o u i l l a g e rap ide c p l . 040 154 
12 S c h i e b e s t i f t kompl. Quick-d isconnect p i n c p l . Poussoir de v e r r o u i l l a g e rap ide c p l . 339 107 
13 S te rn ra tsche kompl . K32B-2100-1 3 / 8 " ( 6 ) 

M=400 Nm 
Radia l p i n c l u t c h c p l . L i m i t e u r à carnes en é t o i l e c p l . 342 367 

21 Kreuzgarn i tu r kompl. Cross and bear ing k i t c p l . Bloc c r o i s i l l o n c p l . 040 116 
22 Kegel-Schmiern ippel M 8x1 L u b r i c a t i o n f i t t i n g Graisseur 084 099 
23 R i l l e n g a b e l RG 2100-OÜa Inboard yoke Mâchoire à gorge 040 444 
24 S p a n n s t i f t DIN 1481 8x50 Tension p i n Goup i l l e 020 600 
25 P r o f i l w e l l e 00a; L=1120 mm P r o f i l e s h a f t Arbre p r o f i l e 011 429 
26 P r o f i l r o h r Oa; L=1105 mm P r o f i l e tube Tube p r o f i l e 011 428 
27 R i l l e n g a b e l RG 2100-0a Inboard yoke Mâchoire à gorge 040 456 
51 S c h u t z t r i c h t e r m. Schraube Guard cone w i t h screw Cone p r o t e c t e u r avec v i s 365 258 
52 Schraube M 4x10 Screw Vis 365 305 
53 G l e i t r i n g Bear ing r i n g Bague de g l issement 359 005 
54 ' H a l t e k e t t e Safe ty chain Cha ine t te 044 321 

E r s a t z t e i l e k ö n n e n n u r ü b e r d i e T h e s e p a r t s a r e no.t s u p p l i e d C a t t e p i e c e s p e u v e n t S e u l e m e n t 
F a . W a l t e r s c h e i d b e z o g e n w e r d e n . by FELLA. They can o n l y be 

p u r c h a s e d d i r e c t l y f r o m t h e 
W a l t e r s c h e i d company . 

ê t r e a c h e t é e s c h e z l a m a i s o n 
W a l t e r s c h e i d . 

2 4 

Pos.no
Pos.no


Ersatzteilliste 
NUMMERNVERZEICHNIS 

INDEX OF NUMBERS 

LIST NUMERIQUE 

INDICE PER NUMERI 

Bestell-Nr. Tafel Pos.-Nr. Bestell-Nr. Tafel Pos.-Nr. Bestell-Nr. Tafel Pos.-Nr. Bestell-Nr. Tafel Pos.-Nr. 
Part no Table Pos.-no Part no Table Pos.-no Part no Table Poa.-no Part no Table Pos.—no 
No de commande Tableau No de pos. No de commande Tableau No de pos. No dö commande Tableau No de pos. No de commande Tableau no de pos. 

POR. Nn No d'ordinazione Tavola Pos. No No d'ordinazione Tavola Pos. No No d'ordinazione Tavola Poa. No No d'ordinazione Tavola 
no de pos. 
POR. Nn 

105 186 2.28 3.15 4.13 6.24 116 685 7.09 124 608 4.16 492 107 1.18 8.15 

7.07 8.12 8.20 1.23 116 686 3.45 8.08 124 650 3.23 492 110 1.17 
106 857 1.02 116'746 3.47 124 710 1.10 2.16 2.29 492 113 6.04 
106 903 6.09 116 774 7.16 124 749 4.03 492 114 6.05 
106 990 4.18 117 726 8.09 124 758 3.53 492 119 6.01 
107 383 7.12 117 772 2.06 124 826 3.32 492 255 3.25 
107 385 3.56 117 831 3.30 3.49 124 980 8.13 492 257 3.18 
107 453 1.05 118 097 8.11 126 228 1.22 8.17 492 260 3.14 
107 454 4.20 118 596 8.06 126 301 1.08 2.14 6.23 492 263 8.14 
107 464 3.03 118 597 2.26 126 302 3.28 492 264 3.13 
107 465 2.11 118 602 3.52 7.11 126 303 3.21 492 266 5.03 
107 467 5.02 118 604 3.24 126 308 3.16 6.22 492 267 1.11 
107 735 6.28 120 595 4.10 126 337 7.15 492 270 5.16 
108 292 2.12 3.07 5.21 120 725 4.17 126 340 7.04 492 271 5.17 
108 319 3.19 120 760 5.15 126 341 7.03 492 273 3.29 
108 441 2.08 3.09 6.18 8.04 121 024 5.05 126 354 1.21 492 281 5.01 
108 531 6.07 7.01 121 327 5.12 8.28 126 355 1.19 492 288 3.39 
108 544 1.14 2.20 121 608 5.09 8.29 126 358 7.10 492 293 7.05 . . - • 

108 589 1.04 4.05 4.12 7.06 121 609 5.14 8.30 126 368 3.54 492 294 7.19 
8.19 121 610 5.13 8.31 126 369 3.54 492 297 5.19 

108 671 2.03 8.16 121 611 6.10 126 370 3.54 492 298 6.05 
109 162 3.34 121 612 6.11 126 383 1.08 2.14 492 299 6.04 
109 363 2.33 121 735 8.10 126 384 3.23 492 301 3.43 
109 604 6.06 121 914 3.22 126 385 3.23 492 312 1.07 
111 895 1.01 2.04 121 931 7.14' 126 387 2.30 492 316 3.43 
115 674 7.20 121 932 7.14 126 417 3.17 492 318 3.37 
115 916 1.15 2.21 121 933 7.14 126 429 7.13 ' 492 319 5.20 
115 945 3.40 121 934 7.17 126 577 2.34 492 320 5.18 
115 970 6.08 121 935 7.17 126 585 1.09 2.15 492 322 4.01 
115 972 6.15 7.02 121 936 7.17 224 473 5.04 492 323 4.01 
115 976 2.35 121 968 6.10 240 309 5.08 8.25 492 324 4.01 
115 979 3.05 121 970. 3.02 464 006 5.10 8.26 492 328 4.04 
115 983 2.07 3.41 6.29 121 990 3.31 476 165 8.05 492 329 4.04 
116 017 2.13 121 993 3.38 477 269 8.23 492 330 4.15 
116 D24 3.11 122 026 7.17 477 784 1.12 2.02 492 331 3.46 
116 043 3.27 122 027 7.14 480 457 3.42 492 335 6.20 
116 053 8.07 122 071 2.25 486 545 4.06 492 336 6.20 
116 513 6.13 122 079 3.20 486 848 4.07 492 337 6.19 
116 534 4.08 7.08 122 103 6.12 487 652 5.07 8.24 492 338 6.19 
116 608 6.03 122 204 4.02 487 884 6.14 492 341 6.27 
116 622 3.08 6.16 124 131 3.12 490 072 4.11 492 345 6.26 
116 623 8.02 124 151 3.54 490 778 3.48 492 346 6.17 
116 627 4.14 124 269 2.23 490 920 3.55 492 351 6.25 
116 628 1.03 124 295 1.16 2.22 490 961 4.19 492 352 6.25 
116 629 8.21 , 124 331 3.26 5.11 8.27 492 103 6.30 
116 646 2.27 124 453 6.02 492 104 6.31 
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Ersatzteilliste 
NUMMERNVERZEICHNIS LIST NUHERIQUE 

INDEX OF NUMBERS INDICE PER NUMERI 

Bestell-Nr. Tafel Poa.-Nr. Bestell-Nr. Tafel Pos.-Nr. Bestell-Nr. Tafel Pos.-Nr. Bestell-Nr. Tafel Pos.-Nr. 
Part no Table PoB.-no Part no Table Pos.-no Part no Table Pos.-no Part no Table Pos.-no 
No de commande Tableau No de pos. No de commande Tableau No de pos. No de commande Tableau No de pos. No de commande Tableau no de pos. 

No d'ordinazione Tavola Pns. Nn No d'ordinazione Tavola Pos. No No d'ordinazione Tavola Pos. No No d'ordinazione Tavola Pos. No 
No de commande Tableau no de pos. 
No d'ordinazione Tavola Pns. Nn 

492 353 6.21 
492 354 6.21 
492 356 3.51 
492 357 3.01 

Gelenkwole 1 
344 494 9.03 
344 495 9.07 
344,642 11.01 
344 643 11.03 

492 353 6.21 
492 354 6.21 
492 356 3.51 
492 357 3.01 

WAITERSCHEID P.T.O. dnve shaft I 
Transmission 1 

344 494 9.03 
344 495 9.07 
344,642 11.01 
344 643 11.03 

492 353 6.21 
492 354 6.21 
492 356 3.51 
492 357 3.01 

P.T.O. dnve shaft I 
Transmission 1 

344 494 9.03 
344 495 9.07 
344,642 11.01 
344 643 11.03 

492 358 3.10 344 659 10.01 
492 359 3.04 011 428 11.26 344-660 10.02 
492 361 3.06 011 429 11.25 344 661 10.04 
492 366 3.36 013 146 9.54 344 663 10.32 
492 367 3.36 020 510 10.28 344 664 10.03 
492 368 3.44 020 545 10.29 344 665 10.07 
492 385 1.13 2.19 020 600 9.25 11.24 344 667 10.53 
492 393 1.06 020 602 10.31 344 669 10.33 
492 414 7.18 020 674 9.23 10.23 356 827 9.06 
492 415 5.06 020 710 9.22 356 828 10.06 
492 419 3.35 020 711 10.22 356 829 10.05 
492 420 3.33 040 116 9.21 11.21 359 005 11.53 
492 471 1.20 040 154 9.11 11.11 363 010 10.15 
492 472 4.09 040 444 9.24 11.23 365 251 10.51 
492 566 2.18 040 456 9.28 11.27 365 257 10.55 
492 567 2.05 041 059 10.11 365 258 11.51 
492 568 2.31 041 190 10.34 365 305 11.52 
492 570 2.09 041 195 10.24 376 964 11.05 
492 571 2.10 041 196 10.27 10.30 
492 572 2.17 042 861 10.25 
492 573 2.24 043 748 9.51 
492 590 2.01 043 749 9.55 
492 598 2.32 044 284 10.26 
492 632 8.03 044 321 „9.56 10.56 11.54 
492 633 8.01 044 439 10.21 
492 639 8.18 047 856 9.26 
492 643 8.22 050 806 9.27 
492 770 3.50 080 282 9.52 10.52 . 
492 816 4.09 083 727 9.04 

084 099 11.22 
087 245 9.12 
087 246 9.13 
087 247 9.14 
093 707' 9.53 
161 413 11.04 
314 713 10.54 
327 874 11.02 
330 142 9.02 
332 820 9.05 
339 107 11.12 

10.12 
10.13 
10.14 

• 
342 367 9.15 
344 493 9.01 

11.13 
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